
АС0RD 
de colaborare între Centrul pentru Combaterea 

Crimelor Economice şi Corupţiei şi Curtea de Conturi 

Centrul pentru Combaterea Crimelor Economice şi Corupţiei şi Curtea de 
Conturi, denumite în continuare părţi contractante, 

conducîndu-se de prevederile legislaţiei în vigoare şi de actele normative 
internaţionale care reglementează activitatea lor, 

pornind de la interesul reciproc pentru realizarea eficientă a drepturilor şi 
atribuţiilor care le revin, 

în scopul colaborării şi coordonării activităţii de prevenire şi combatere a 
corupţiei, apărării ordinii de drept, a drepturilor şi libertăţilor cetăţenilor, 

în dorinţa aprofundării schimbului operativ de informaţii, 
au convenit asupra celor ce urmează: 

Articolul I 
Domenii de colaborare 

Părţile contractante realizează colaborarea în următoarele domenii: 
- prevenirea şi combaterea corupţiei şi protecţionismului; 
- controlul financiar în prevenirea corupţiei; 
- descoperirea şi cercetarea infracţiunilor ce ţin de administrarea şi utilizarea 

ilegală a resurselor financiare publice; 
- repunerea în drepturi a persoanelor fizice şi juridice faţă de care s — a comis 

o injustiţie şi lichidarea altor consecinţe periculoase ale corupţiei şi 
protecţionismului; 

- alte domenii legale de interes reciproc. 

Articolul 2 
Forme de colaborare 

Colaborarea între părţile contractante se va realiza prin: 
- schimbul de informaţii cu privire la domeniile prevăzute în articolul 1; 
- remiterea materialelor despre încălcările stabilite în cadrul controlului 

pentru examinare şi tragerea la răspundere penală a persoanelor vinovate în 
conformitate cu competenţa Centrului; 

- participarea la şedinţele organelor colegiale în cazul abordării chestiunilor 
de interes comun sau de bilanţ periodic al activităţilor care le revin în acest 
domeniu; 

- schimbul de experienţă, inclusiv prin realizarea de consultări, participarea 
la cursurile de perfecţionare; 

- întâlniri comune de lucru în scopul soluţionării operative a problemelor 
apărute; 

- participarea la conferinţe, consfătuiri şi seminare; 
- schimbul de documente, date statistice, rezultate ale cercetărilor ştiinţifice, 

broşuri şi publicaţii de specialitate; 



- examinarea operativă a solicitărilor oficiale care vizează aplicarea 
prezentului Acord; 

- înfăptuirea, în limitele competenţei, a altor acţiuni pentru transpunerea în 
practică a prezentului Acord. 

Articolul 3 
Autorităţi competente 

(1) Colaborarea între părţile contractante este realizată direct de către 
conducerea autorităţilor respective, organele colegiale sau prin intermediul 
subdiviziunilor lor, împuternicite pentru aceasta, în conformitate cu dispoziţiile 
prezentului Acord şi cu respectarea legislaţiei care reglementează activitatea 
acestora. 

(2) După caz, părţile contractante vor stabili legăturile dintre ele prin 
intermediul unor reprezentanţi numiţi de directorul Centrului pentru Combaterea 
Crimelor Economice şi Corupţiei şi Preşedintele Curţii de Conturi, care vor 
determina limitele împuternicirilor lor. 

Articolul 4 
Solicitarea despre examinarea materialelor 

şi luarea de decizii 
(1) Curtea de Conturi, în condiţiile şi în cazurile prevăzute de lege, remite 

materialele controlului cu o scrisoare de însoţire semnată de către Preşedintele sau 
vicepreşedintele Curţii de Conturi. 

(2) Adresările Centrului pentru Combaterea Crimelor Economice şi 
Corupţiei către Curtea de Conturi despre remiterea materialelor controalelor 
efectuate sînt semnate de directorul Centrului pentru Combaterea Crimelor 
Economice şi Corupţiei sau de directorii adjuncţi. 

Articolul 5 
Examinarea materialelor şi luarea deciziei 

(1) După parvenirea materialelor de la Curtea de Conturi, Centrul pentru 
Combaterea Crimelor Economice şi Corupţiei ia toate măsurile de neamînat 
necesare pentru asigurarea examinării operative a acestora şi adoptarea unei decizii 
legale şi fandate, prevăzută de legislaţia de procedură penală. 

(2) In scopul examinării sub toate aspectele, complete şi obiective a cauzei, 
Centrul pentru Combaterea Crimelor Economice şi Corupţiei este în drept să 
solicite şi alte informaţii sau materiale suplimentare prevăzute de lege. 

(3) Despre rezultatele examinării materialelor şi decizia luată directorul 
Centrului sau adjunctul acestuia informează în scris Preşedintele sau 
vicepreşedintele Curţii de Conturi, remiţînd o copie a deciziei. 

(4) In cazul în care examinarea materialelor ţine de competenţa altor organe, 
Centrul pentru Combaterea Crimelor Economice şi Corupţiei va remite materialele 
organului competent, despre ce va înştiinţa imediat Curtea de Conturi. 

(5) Părţile contractante vor lua măsurile necesare în vederea asigurării 
confidenţialităţii materialelor şi nedivulgării informaţiilor de către persoanele care 
au luat cunoştinţă de ele în cadrul exercitării atribuţiilor de serviciu. Informaţiile 
pot fi oferite altor persoane sau autorităţi doar cu acordul prealabil al părţii care a 
furnizat această informaţie. 



Articolul 6 
Intîlniri de lucru 

(1) Părţile contractante, reprezentate de conducerea autorităţilor respective, 
organelor lor colegiale sau subdiviziunilor lor, pot convoca întâlniri de lucru şi 
consultări ori de cîte ori este nevoie, în scopul analizării problemelor consolidării 
colaborării şi creşterii eficienţei acesteia, în baza prezentului Acord. 

(2) Relaţiile permanente sînt menţinute de părţile contractante prin 
intermediul reprezentanţilor acestor autorităţi, numiţi în condiţiile art.3 alin.(2) din 
Acord. 

Articolul 7 
Intrarea în vigoare a Acordului 

Prezentul Acord se încheie pe un termen nelimitat. Acordul intră în vigoare 
din ziua semnării lui de către directorul Centrului pentru Combaterea Crimelor 
Economice şi Corupţiei şi Preşedintele Curţii de Conturi. 

Articolul 8 
Dispoziţii finale 

(1) La înţelegerea reciprocă între părţi, în prezentul Acord pot fi operate 
modificări şi completări, perfectate în modul cuvenit în Protocoale separate, care 
vor fi parte integrantă a prezentului Acord. 

(2) In cazul reorganizării sau schimbării denumirii părţilor, funcţiile lor sînt 
preluate de către succesorii în drepturi ai acestora. 

Semnat la decembrie 2006, în două exemplare, ambele fiind egal autentice. 


